CueHapuii otKpbiToro meponpuatusa «Christmas fairy-tale».

JleKopauuu: Ha 3agHeM nJjdHe—KAMUH, Y KAMUHA JiBe KpoBamu, Ha nepejHeM njaaHe—
€/104Ka, Bo3/ile Heé—cmyaJ.

Beayuwas-nepesoayuk: Hello, dear friends!
We are glad to see you at our Christmas party!

Benyuimin-nepeBoaymk: Mbl NPMBETCTBYEM BacC Ha Hallel pOXKAECTBEHCKOM CKasKe!

Ha cueHe nosiBnsiemcsa 6abyLuka ¢ BHykomM Busnom u BHyykou Henn. babywika cagumcs Ha
cmy Bo3/ie €/Ku. [lemu cmosm psgoMm.

Babyuika: So, today is Christmas Eve. Now we are to decorate our Christmas tree. Today's evening
parents and their children in many countries are going to celebrate the happiest and the most
wonderful holiday of the year.

Beayuias-nepesoayuk: Ntak, ceroqHsa—KaHyH PoxaectBa. Ceiyac Mbl IOSIXKHbI YKPaCcUTb Hally
€104Ky. B 3TOT Beyep Bce AETU U UX POAUTENN BO MHOIMX CTpaHax cobupatoTcsl oTMeYaTb CaMblit
3aMeyaTesibHbIN U CaMbi CHACT/IMBbLIN NPa3aHUK B roay._

Babyuika: Santa Claus will bring to the children from all over the world and to you magic presents.
This night is full of surprises and dreams.

Beayuimn-nepesoaumk: CaHTa Knayc npMHeCET BCEM AETAM M BaM NOAAPKM. ITa HOYb NMOJIHA
CIOPMPU30B U XKeJTaHUMN.

Will: O, let's do it then. We have a lot of toys.

Beayuinmn-nepeBoaumk: Tak JaBanTe e CKopee yKpallaTtb €€. Y Hac eCTb MHOIo UrpyLUeK.

Jlemu noka3sbiBarom é/104HbIe UrpyLiKu, Ha3bIBarom ux U BeLlarom Ha éJKy.
Nell: It's a star.

Beayuiaa-nepeBoaymK: IT0—3BE3A04KA.

Will: And this is my favourite toy—a princess.

Beayuimmn-nepesoaymk: A sTo—Mos AtobmMmas UrpyLiKka—npuHuecca.

Nell: This is a cheetah._

Beayuiasa-nepeBoaymk: A asTo—renapa.._

Will: A doll and Pinockio._

Beayuimn-nepesoaymk: Kykna n bypatmHo.

Babyuika: It's nice of you. Our tree is ready. Santa Claus is coming. Let’s go to bed. Good night,
Nell. Good night, Will._



babyLwwka yknaabiBaem gemeli B KooBamu u yxoaum._

Beayuwiaa-nepesoaymk: Kakme Bbl Monioaubl! CaHta Knayc yxke npubankaetcs. lNopa cnatsb.
CnokonHom Ho4un, Henn. CnoKomHOM Houu, Bunnu._

FacHem ceem. [lemu 3aceinatom. Yacbel 66tom 12 pas. NMpoucxogum 3aMeHa é104KU U
urpyLueK Ha KOCmIMUPOBAHHbIX Aemeli. 3Bydum BcmyneHue K necHe “Christmas is coming”.
Ha cueHe 3a>xkuraemcs ceem. Hean npocbinaemcs, nogberaem K Buaau, 6ygum ero.

Nell: Will, can you hear music?

Beayliasa-nepeBoa4umk: BUaau, Tbl CAbIWKULLL MY3bIKY?

Will: Oh, yes, it’s a wonderful music. Oh, look, who is that?

Beayuimmn-nepeBoaymk: [la, Kakas Kpacmas My3bika! On, CMOTpH, KTO 3TO?

Ha cueHe nosiBnsemcs ¢es. UcnonHsem necHio “Christmas is coming”.

Christmas is coming. The goose is getting fat.
Please put a penny in the old man's hat. (2)

If you have no penny, a ha' penny will do.

If you have no ha' penny then God bless you. (2)

®es npukacaemcs BoswebHoU nasnoykoli K «E104Ke» U «urpylukam». MocaeaHas
«urpyLuka» o>xusaem, nomsrusaemcs, BCmaém nog nocjegHue akkopAabl rnecHu.

Pes (obpaulasch K oxumBLunM urpyuikam): Wake up. Today is Christmas Eve. It's our night. It takes
only once a year.

Beayuias-nepeBoayuk: MNMpockinamrech, cerogHs—KaHyH PoxaecTBa, Halla Hovb. OHa 6biBaeT
TOJIbKO pas B roay.

Kykna: Christmas day! Happy day!
We are all glad and very gay!
We all dance and sing and say:
“Welcome, welcome, Christmas day!”
Enouyka c urpywkamu ucnonHsiom necHio “ I'm a little Christmas tree”.
I’'m a little Christmas tree
Glittering, glittering merrily.
A star at my head, and gifts at my feet.
And all my branches candy sweet.

MNpunes (notot urpyuiku): Christmas tree, we love you so.
Live with us, play with us, do not go.

We'll plant you outdoors

With grass at your feet

On all your branches singing birds sit.




Will: Oh, look, our tree with its toys has come to life again. Our granny was right. It's a magic
night. Oh, hello, tree! Hello, toys!
Beayuimmn-nepeBoaymk: O, CMOTPU, Hallia E/Ka U UTPYLLKK OXXnaun. babyuwika 6bina npaBa. 3To HOYb

yygec. lMpuseT, énouka! MNpueeT, UrpyLuxku!
Urpywikun: Hello, Will! Hello, Nell!
Beayuias-nepesoauuk: MNMpueet, Bunaun! Mpueet, Hean!

Will: I like Christmas. And what about you? Why do you love Christmas?
Beayuimmn-nepeBoaymk: MHe HpaBuTtca PoxkaectBo. A BaM HpaButca? MNMoyemy?

MNpuHLUecca: | love Christmas for many things
Trees, candles, angel wings.
Stars in the heaven, snow covered hills,
Little toy trains, dolls in their frills.

BypaTtuHo: | love Christmas, ribbons of gold,
Familiar carols, so very old.
Sweet candy canes, bright red sleds,
Little ones snug in their beds.

lenapa: | love Christmas most of all.
| look forward to a neighbour's call.
A friendly chat, a cup of tea...
Love in the home means Christmas for me.

Beayuias-nepeBoayuk: JIoba0 PoxkaecTBo s 3a MHOTUE BELLN.

3a npasgHUYHbIN, TEMIbIN, CEMENHBIN YIOT,

3a NeHTbl 3/1aTble, MHAENKY U CBEYM,

3a 710, 4YTO 3HAaKOMbIE TMMHbI MOT.

3a 10, 4TO, KOHEYHO, NO3BOHAT coceau,

Mo3apaBsT, )Kesas nLlb TONbKO Aobpa.

Pogutenun KynsaT urpyweYvHbin noesa.

Bcé 310 6bIBaET iMWb B HOYb PoxxaectBa!
Nell: There isn’t any Christmas without Christmas tree. Let’s sing a hymn to it.
Beayuias-nepeBoayunk: PoxkaectBa He ObiBaeT 6e€3 poXKAeCTBEHCKOW ENOYKN. [laBanTe CNOEM el

TMMH.

Bce npucymcmayiowue Ha cueHe ucnosiHaom necHio “Oh, Christmas Tree!”
O, Christmas tree (2), how ever green your branches.
O, Christmas tree (2), how ever green your branches.
They are green when summer days are bright



They are green when winter snow is white.
O, Christmas tree (2), how ever green your branches.
Will (o6paLuaschk k 3any): Do you know, children, any songs about Christmas tree? Let’s sing!

Beayuinmn-nepeBoaymk: A Bbl, pebsita, 3HaeTe necHto o énoyke? [laBamte cnoém!

UcnonHsemcs nepBbil Kyniem necHu «B siecy poauiacb €104Ka».
Paspgaémcs 3B0H 6yb6eH4YUKOB.
Nell: Can you hear a bell? What is it?
Beayuias-nepeBoayuuk: Cabiwimrte 3BOH? Yto 3107
Will: These are jingling bells.
Beayuimmn-nepeBoaymk: 310 KOJIOKOJIbYNKUN 3BEHAT.

Ha cueHe nosBasomMcsa KOCMIOMUPOBAHHbIE « KOJIOKOJIbYUKU» U UCMOJIHAIOM necHio “Jingle
bells”.

Dashing through the snow
On a one-horse open sleigh,
Over the fields we go,
Laughing all the way;

Bells on bob-tail ring,
Making spirits bright,

What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight, O
Jingle bells, jingle bells,
Jingle all the way!

O what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh (repeat)
A day or two ago,

| thought I'd take a ride,

And soon Miss Fanny Bright
Was seated by my side;

The horse was lean and lank;
Misfortune seemed his lot;
He got into a drifted bank,
And we, we got upset. O

A day or two ago,

The story | must tell

| went out on the snow

And on my back | fell;

A gent was riding by

In a one-horse open sleigh,
He laughed as there | sprawling lie,
But quickly drove away, O
Now the ground is white

Go it while you're young,
Take the girls tonight



And sing this sleighing song;

Just get a bob-tailed bay

Two-forty as his speed

Hitch him to an open sleigh

And crack! You'll take the lead, O

Nell: But do you think that’s all? Oh, no, the miracles are going on. Even the stars are coming to
life again.

Beayuias-nepeBoayuk: Ho Bbl Aymaete—3t0o BCE? O, HeT! Yyaeca npogosmkatotcs. [laxke 3BE3apl
Ha Po)xaecTBo OXKuBaroT!

3Bé3goyka ucnoaHsem necHo “Twinkle, twinkle, little star”.
Twinkle, twinkle, little star, how | wonder what you are.
Up above the world so high like a diamond in the sky.
Twinkle, twinkle, little star, how | wonder what you are.
When the traveler in the dark thanks you for your tiny spark.
He couldn’t see the way to go if you didn’t twinkle so.
Twinkle, twinkle, little star, how | wonder what you are.

Will: Our granny was right about the miracles. She said, Santa Claus would bring us the presents.
What would you like?

Beaywmn-nepesoa4mk: babyluka 6b11a npaBa HacyYET Yygec. OHa roBopuna, 4to CaHTa Knayc
NPUHECET HaM NodapKu. YTo 6bl Tbl xoTena?

Nell: I'd like a doll smiling and crying. And you?

Beayuias-nepesoayuk: A 661 xoTena Kyky, KOTopas yMeeT cMeaTbCs U Nnakatb. A Tbl?

Will: I'd like a hammer and tacks, a whistle and a ball.

Beayuimmn-nepesoaymk: A 661 XoTeN MONOTOK M FBO34M, CBUCTOK M MSM.

Nell: Let's put our cards with our wishes into the stockings and Santa Claus will do them.
Beayuiaga-nepeBogyumk: [laBan NOJ0XKMUM HaLM NOXeNaHUs B YyaKn, n CaHta Knayc ux BbIMOAHUT.

3Byyum BcmynseHue K necHe “Up to the Housetop”. [lemu Knagym 3anucKu B Yy/iKuU u
BeLudrom ux y KamuHa. cnondsemcs necHs “Up to the Housetop”.
Up on the housetop reindeer pause
Out jumps good old Santa Clause
Down through the chimney with lots of toys
All for the little ones Christmas joys

Ho, ho, ho! Who wouldn't go!

Ho, ho, ho! Who wouldn't go!

Up on the housetop Click, click, click
Down through the chimney with
Good Saint Nick

First comes the stocking of little Nell
Oh, dear Santa fill it well



Give her a dolly that laughs and cries
One that will open and shut her eyes

Next comes the stocking of little Will
Oh, just see what a glorious fill

Here is a hammer and lots of tacks
Also a ball and a whistle that cracks

Nrpyuikm (no oaHou dpase): The sunrise is coming.
Our time is over.
We wish you a Merry Christmas.

Beayuinmn-nepeBogymK: Mpubnukaercs pacceer.
Halue Bpems ucreksno.
Mol xenaem Bam Becésnoro Poxkaectsa!

Bce yyacmHuKu ucno/IHlom u uHcLueHupyrom necHio “We wish you a Merry Christmas”.
We wish you a Merry Christmas (3)
And a Happy New Year!
Let's all do a little clapping (3)
And spread Christmas cheer.
Let's all do a little jumping (3)
And spread Christmas cheer.
Let's all do a little twirling (3)
And spread Christmas cheer.

Will: It was a wonderful night. I'm so sorry it's over!

Beayuimmn-nepesoaumk: Kakas 6bina yyaecHas Houb. XKanb, YTO OHA 3aKOHYMAaCh!
Nell: Don’t worry about it. We'll meet our friends next year. See you!

Beayuias-nepeBoayuk: He pacctpamBancs, Mbl BCTPETUMCS C HALWLMMU APY3bSAMU B CAeAyHOLLEM
roay. 1o Bctpeun!




